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AP 55

AR 63

AV 221

CO 157

CX 255

EV 217

GU 119

GU 135

GX 281

GX 291

HP 317

MA 27

MB 41

MC 83

MF 235

MM 333

MO 93

MP 323

MT 339

MV 171

MX 241

MY 229

OX 261

PA 113

PE 79

PM 329

PN 67

PT 347

PU 131

PU 149

PUX 287

PV 203

PVX 311

PX 249

QO 363

RA 101

RF 269

RT 355

RX 275

Tools 369

Tubings 375

VF 295

VT 359

VX 299
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Queste valvole permett ono il passaggio 
dell’aria in un unico senso (indicato sul 

corpo della valvola da una freccia) impedendolo 
in senso contrario.

Tubi di collegamento consigliati :
PA11, PA12, PA6, Poliuretano PU 
(98 Shore A)

Campi di applicazione:
Impianti  pneumati ci alimentati  con aria 
fi ltrata e lubrifi cata.

The fl ow is allowed only in one way (the 
arrow directi on engraved on the body) 

and stopped in the reverse way.

Recommended tubings: 
PA11, PA12, PA6, Polyurethane PU 
(98 Shore A)

Applicati on fi eld:
Pneumati c installati ons fed with fi ltered, 
lubricated air.

Il permet le passage du débit dans un 
seul sens (celui marqué sur le corps de 

la vanne par une fl èche) tout en empêchant 
son retour dans le sens contraire. 

Tube conseillé:
PA11, PA12, PA6, Polyurethane PU
(98 Shore A)

Domaines d’applicati on:
Circuits pneumati ques avec air fi ltré 
et lubrifi é.

Der Durchfluss wird nur einseitig 
erlaubt. Im AlIgemeinen ist es die 

Richtung entsprechend dem auf dem Rück-
schlagventi lskörper gekennzeichneten Pfeil. 
Die andere Seite bleibt abgesperrt.

Empfohlene Schläuche:
PA11, PA12, PA6, Polyurethan PU 
(98 Shore A)

Anwendungsbereiche:
Pneumati sche Anlage mit gefi lterter und ge-
ölter Druckluft .

Type OD1 D1  D2 L1 L2 H1 g 

33 04 M5 4 M5x0,8 8 4 37,2 9 10,0
33 04 18 4 G1/8 13 6 30,9 11 13,0
33 06 18 6 G1/8 13 6 38 13 18,0
33 06 14 6 G1/4 16 8 39 14 26,0
33 08 18 8 G1/8 13 6 38,5 15 23,0
33 08 14 8 G1/4 16 8 39,5 16 27,0
33 10 14 10 G1/4 16 8 44 18 36,0
33 10 38 10 G3/8 20 9 43,5 18 42,0
33 12 12 12 G1/2 25 10 46,5 22 68,0
33 14 12 14 G1/2 25 10 54,7 25 90,0

Raccordo diritt o con  valvola di non 
ritorno

Straight connecti on with check 
valve

Union simple avec clapet an-
ti -retour

Gerade Verschraubung mit Rücks-
chlagventi l

Guarnizioni
Seals 
Joint d’étancheité
Dichtung

NBR
NBR
NBR
NBR

3
Molla
Spring
Ressort
Feder

Acciaio inox AISI 302
Stainless steel AISI 302
Acier inox AISI 302
Edelstahl AISI 302

4
Raccordo automati co serie MA
MA line push-in fi tti  ngs
Raccords instantanés série MA
MA steckverschraubungen

5
Corpo
Body
Corps 
Körper 

Ott one UNI EN 12164 CW614N, nichelato
Brass UNI EN 12164 CW614N, nickel plated
Laiton UNI EN 12164 CW614N, nickelé
Messing UNI EN 12164 CW614N, vernickelt

Ott uratore
Valve
Clapet
Venti l

-20° ÷ 80°C 2÷10 bar 0,2 bar
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